Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

parulanu vEDanu-balahaMsa

In the kRti ‘parulanu VEDanu’ — rAga balahaMsa, Srl tyAgarAja states
categorically that he will not approach anyone else.

P parulanu vEDanu patita pAvanuDA
A kari varadA nlvE kAnkshatO brOvum(i)ka (paru)
C amara vara nldu nAm(A)tiSayambE

jlvanamu 2sEyuc(u)nnAnu Srl tyAgarAja vinuta (paru)

Gist
O Purifier of the fallen! O Lord who bestowed boons on gajEndra! O
Excellent of the celestials! O Lord praised by this tyAgaraja!

I shall not beseech others.

Further also, You alone should protect me willingly.

I am still carrying on my livelihood only because of the wonder called
Your name.

Word-by-word Meaning

P O Purifier (pAvanuDA) of the fallen (patita)! | shall not beseech
(vEDanu) others (parulanu).

A O Lord who bestowed boons (varadA) on gajEndra — the elephant (kari)!
Further also (ika), You alone (nlvE) should protect (brOvumu) (brOvumika) me
willingly (kAnkshatO) (literally desire);

O Purifier of the fallen! I shall not beseech others.

C O Excellent (vara) of the celestials (amara)! I am still carrying on (sEyucu
unnAnu) (sEyucunnAnu) my livelihood (jlvanamu) only because of the wonder
(atiSayambkE) called Your (nldu) name (nAma) (nAmAtiSayambE);

O Lord praised (vinuta) by this tyAgaraja! O Purifier of the fallen! I shall
not beseech others.



Notes —
Variations —

1 — kAnksha — AkAnksha. According to saMskRta and telugu dictionaries,
both words mean same.

2 — sEyucunnAnu — sEyunnAnu’. As the word ‘sEyucunnAnu’ is
appropriate, the same has been adopted.

References —

Comments -

Devanagari

T, U6 deq didd JIael

3. N G Ara FHrgEr Fg(fneF (1)
9. AR R A1g A=

Stiaq Y(F)AA St AR o ()

English with Special Characters

pa. parulanu vedanu patita pavanuda
a. kari varada nivé kanksato brovu(mi)ka (pa)
ca. amara vara nidu na(ma)tiéayambé

jivanamu séyu(cu)nnanu éri tyagaraja vinuta (pa)

Telugu
D. HDBHOD JBEH HAS rdE®

©. 8 HST° VS 5°SFEE (5% ()E (D)
3. 9B HS A T (HT)BFCEY
BHOH0 VAN(B)IT) 0 B, Bogrioees Do ()

Tamil
u. umeay Ceul ey LSls LTeugL T
<. &ifl aurgr FGeu smiamuCGger LrCrmeys L)
g ooy ey BgP® priomd evwunGL?
Seuenp Cevwy@enenmay b Swrs g efleys (L)

Wpery CouarrGL e, eSpnCameny LeflsliubhssGeaurGen!

sféamerCeaunCen! BCW aNmwbL9& smiumufeiud;
Wpery CouanrGLe, eSpnCameny LeflgliubhsasGeaunGern!



ooflh AppCasrCen! 2 arg Guwfler HewC (Brem)
aunpéans BLgds0sraniy (hédarCnar; Swrasrreame Curpol CuHCorCe!
Wpery CouanrGLen, eSpnCareny LeflgliubhsaGeunGern!

Kannada
D. DDO) RCBID B3 TR
€9, 30 0w ACeSC BB, Qé’dae AT A LR )
23. @923 X3 e m(aﬁaa)@-}éojﬁ%e
2RCSIRD FeAdN(2D)ID B¢ IR0 DI ()
Malayalam
al. al®)BIm) GAIWM) al®l® aldQIm)awo
@M. &0l AUOBI MG OB aUC®O Gleruoa)(a])d (al)

al. @20 1o MI3) Mo(20)®voWAGEN
=Tuma) cru)(al))mom) (101 ®oEIR Allm® (al)

Assamese

. et Q@O Ao Ao
. IR I VR FheFr @FENT (o)

5. S I A D=

G CTG)EA A =isRier Kiqo (o)
Bengali
. 9ot ([ oo S
. i I T Irgsre! @RENT (1)
5. AN I9 A o=

SR TR A wisrirer iKqo (+1)

Gujarati
W, ues, dsel Ulcle uletsst
. 82 arel old slgatdl sllq(()s (W)
A, MR AR lg all(HU)(clerpol
vaet A (A)ley sl culdRley (At (W)




Oriya
d- JQRQ 686Q 966 AIEqel
g @0 400! @168 QIREES! 681G(Cha ()
0 UNQ GQ 219G RAIAINGENET
@109 69%(2)RIQ §1 cYdale §ae ()

Punjabi

U, UIHBS €36 Uf33 UEas
w. AT 29T 3 IRFH3 g(tH)F (V)
9. »HI =9 ate & (H)f3meHE

flesH AW(T)a5's H a9 a3 (V)
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